
Familienname, Vorname und ggf. Geburtsname

Tag   Monat   Jahr Staatsangehörigkeit

Wohnsitz im Ausland (Straße, Hausnummer, Postleitzahl, Ort, Staat)

Zuletzt zuständiges inländisches Finanzamt, Steuernummer

Arbeitgeber im Inland (Name, Anschrift)

Antrag auf Behandlung als unbeschränkt einkommensteuer-
pflichtiger Arbeitnehmer nach § 1 Abs. 3, § 1a EStG für 201_
(Anlage Grenzpendler EU/EWR zum Antrag auf Lohnsteuer-Ermäßigung)

Familienname, Vorname und ggf. Geburtsname

Arbeitgeber im Inland (Name, Anschrift)

11.13 - ab 2014 (slowenisch)

Tag   Monat   Jahr Staatsangehörigkeit

(voraussichtlich) bis (voraussichtlich) bis

Ⓐ Angaben zur Person Weiße Felder bitte ausfüllen oder      ankreuzen.

Geburtsdatum

Bescheinigungen für den Steuerabzug vom Arbeitslohn
für das laufende Kalenderjahr sind mir bereits erteilt worden Nein

Ja, vom Finanzamt

Ⓑ Angaben zu den Einkünften der antragstellenden Person
Voraussichtlicher Bruttoarbeitslohn (einschließlich Sachbezüge, Gratifikationen, Tantiemen usw.)
im Inland						        im Wohnsitzstaat			       in			      (Drittstaat)

Voraussichtliche andere Einkünfte
im Inland						        im Wohnsitzstaat			       in			      (Drittstaat)

€

in Landeswährung in Landeswährung

Einkunftsart	   in Landeswährung Einkunftsart	   in Landeswährung

Antragstellende Person					         Ehegatte/Lebenspartner

Voraussichtlicher Bruttoarbeitslohn (einschließlich Sachbezüge, Gratifikationen, Tantiemen usw.)
im Inland						        im Wohnsitzstaat			       in			      (Drittstaat)

Voraussichtliche andere Einkünfte
im Inland						        im Wohnsitzstaat			       in			      (Drittstaat)

in Landeswährung in Landeswährung

Einkunftsart	   in Landeswährung Einkunftsart	   in Landeswährung

Ⓒ Angaben zu den Einkünften des Ehegatten/Lebenspartners

Geburtsdatum

Einkunftsart

Einkunftsart

€

€

€

Identifikationsnummer - soweit erhalten - Identifikationsnummer - soweit erhalten -

Beschäftigt vom Beschäftigt vom

Zur Beachtung:	
Für Arbeitnehmer mit Staatsangehörigkeit zu einem EU/EWR-Mitgliedstaat, die in der Bundesrepublik Deutschland weder einen Wohnsitz noch ihren gewöhnlichen 
Aufenthalt haben, wird auf Grund dieses Antrags eine Bescheinigung über die für den Steuerabzug vom Arbeitslohn maßgebenden persönlichen Besteuerungs-
merkmale ausgestellt. Diese ist dem Arbeitgeber vorzulegen. Für die Ausstellung der Bescheinigung ist das Betriebsstättenfinanzamt des Arbeitgebers zuständig.

Sie werden als unbeschränkt einkommensteuerpflichtig behandelt, wenn die Summe Ihrer Einkünfte mindestens zu 90% der deutschen Einkommensteuer unterliegt 
oder wenn die nicht der deutschen Einkommensteuer unterliegenden Einkünfte den Grundfreibetrag (ab 2014 8.354 €) nicht übersteigen. Sind Sie verheiratet/
verpartnert, so ist für die Prüfung, ob Sie mit Ihrem nicht dauernd getrennt lebenden Ehegatten/Lebenspartner zusammen veranlagt werden und Ihnen deshalb 
die Steuerklasse III zu bescheinigen ist, weitere Voraussetzung, dass die Einkünfte beider Ehegatten/Lebenspartner die Einkommensgrenzen erfüllen, wobei der 
Grundfreibetrag zu verdoppeln ist. In diesem Fall ist dieser Vordruck auch von Ihrem Ehegatten/Lebenspartner zu unterschreiben. Lassen Sie sich bitte Ihre nach-
folgenden Angaben durch die für Sie zuständige ausländische Steuerbehörde in Abschnitt D bestätigen.

Für weitere Steuerermäßigungen einschließlich Kinderfreibeträge verwenden Sie bitte zusätzlich den Vordruck „Antrag auf Lohnsteuer-Ermäßigung“.

Nach Ablauf eines Kalenderjahres sind Sie und ggf. Ihr Ehegatte/Lebenspartner zur Abgabe einer Einkommensteuererklärung verpflichtet. Die hierfür erforderliche 
Lohnsteuerbescheinigung erhalten Sie von Ihrem Arbeitgeber. Für die Durchführung der Einkommensteuerveranlagung ist das Betriebsstättenfinanzamt Ihres 
Arbeitgebers zuständig.

Dieser Vordruck ist auch zu verwenden, wenn Sie als deutscher Staatsangehöriger Arbeitslohn aus einer öffentlichen Kasse beziehen und auf Grund eines dienst-
lichen Auftrags im Ausland – auch außerhalb eines EU/EWR-Mitgliedstaats – tätig sind. Dies gilt nicht für Angehörige des diplomatischen oder konsularischen 
Dienstes.
Nach den Vorschriften der Datenschutzgesetze wird darauf hingewiesen, dass die mit diesem Antrag angeforderten Daten auf Grund der §§ 149, 
150 der Abgabenordnung (AO) und der §§ 1 Abs. 3, 1a Abs. 1 Nr. 2, 39 Abs. 2 und 3 des Einkommensteuergesetzes (EStG) erhoben werden.

Ich beantrage die Steuerklasse III
Bei Ehegatten/Lebenspartnern, die beide Arbeitslohn 
beziehen: Wir beantragen die Steuerklassenkombination drei/fünf vier/vier fünf/drei

- Ausfertigung für das deutsche Finanzamt/Izvod za nemški davčni urad -



Ⓓ Bestätigung der ausländischen Steuerbehörde
Name und Anschrift der ausländischen Steuerbehörde

Ort						      Dienststempel und Unterschrift

(Unterschrift der antragstellenden Person)

Datum

Es wird hiermit bestätigt,

1. dass die auf der Seite 1 genannte(n) steuerpflichtige(n) Person(en) ihren Wohnsitz in unserem Staat hat/haben;

2. dass nichts bekannt ist, was zu den in diesem Antrag gemachten Angaben über die persönlichen 
	 Verhältnisse und über die Einkommensverhältnisse in Widerspruch steht.

1.	Die Summe der Einkünfte des Arbeitnehmers unterliegen mindestens zu 90% der deutschen Einkommensteuer oder die nicht der deutschen 		
	 Einkommensteuer unterliegenden Einkünfte übersteigen nicht den Grundfreibetrag; Grundsatz: Steuerklasse I; im Fall von Ehegatten muss 			
	 zumindest einer der Ehegatten allein die Einkommensgrenzen erfüllen; für die Berücksichtigung der Steuerklasse III müssen in einem zweiten Schritt
    die gemeinsamen Einkünfte die Einkommensvoraussetzungen erfüllen; Bescheinigung nach § 1 Abs. 3 i.V.m. § 39 Abs. 2 und 3 EStG ist zu erteilen.

Verfügung des Finanzamts

a)	 - Maßgebliche Steuerklasse/Faktor/Zahl der Kinderfreibeträge........................
	
	 - die Steuerklasse/Faktor/Zahl der Kinderfreibeträge ist zu ändern in .............

b)	 Freibetrag/Hinzurechnungsbetrag insgesamt 
	 (lt. Antrag auf Lohnsteuer-Ermäßigung) ...........................................................
	 bisher berücksichtigt ........................................................................................
	 verbleibender Betrag ........................................................................................
Monatsbetrag ______________ Wochenbetrag ________________ Tagesbetrag
c)	        Minderung der Lohnsteuer nach dem DBA Belgien ist in die Bescheinigung aufzunehmen
	        (nicht bei Geschäftsführern und Vorständen i.S.d. Art. 16 Abs. 2 DBA Belgien)

d)	 Vormerken für ESt-Veranlagung ........................................................................................................

2. Die Summe der Einkünfte des Arbeitnehmers unterliegt nicht mindestens zu 90% der deutschen Einkommensteuer und die nicht der deutschen 	
	 Einkommensteuer unterliegenden Einkünfte übersteigen den  Grundfreibetrag; Bescheinigung nach § 1 Abs. 4 i.V.m. § 39 Abs. 2 und 3 EStG ist 	
	 zu erteilen.

a)	 Maßgebliche Steuerklasse            eins	    sechs
b)	 Freibeträge:
	 Werbungskosten ..............................................................................................
	 Sonderausgaben - § 10b EStG ........................................................................
			     - §§ 10e, 10i EStG ...............................................................
	 Freibetrag insgesamt .......................................................................................
	 bisher berücksichtigt ........................................................................................
	 verbleibender Freibetrag .................................................................................
Monatsbetrag ______________ Wochenbetrag ________________ Tagesbetrag
c)	        Minderung der Lohnsteuer nach dem DBA Belgien ist in die Bescheinigung aufzunehmen
	        (nicht bei Geschäftsführern und Vorständen i.S.d. Art. 16 Abs. 2 DBA Belgien)

3. Bescheinigung und Belege an Antragsteller zurück am ...........................................................................

4. Z. d. A.

(Sachgebietsleiter) (Datum) (Sachbearbeiter)

Gültig vom - bis

Gültig vom - bis

Gültig vom - bis

Gültig vom - bis

Gültig vom - bis

EUR

EUR

Versicherung
Abschnitt D wurde nicht ausgefüllt, weil für einen der beiden vorangegangenen Veranlagungszeiträume (Kalenderjahr __________,
Steuernummer _______________________ ) bereits eine Bestätigung der ausländischen Steuerbehörde vorgelegt wurde und sich die 
Verhältnisse nicht geändert haben.

Bei der Ausfertigung dieses Antrags hat mitgewirkt:
Herr/Frau/Firma

Datum

(Unterschrift des Ehegatten/Lebenspartners)



11.13 - ab 2014 (slowenisch)

€

Prosilec	 	   	 	 	 	 	     Zakonec/življenjski partner 

€

€

€

Zaposlen/-a od Zaposlen/-a od(predvidoma) do (predvidoma) do

Zahtevek za obravnavanje delojemalcev, neomejeno zavezanih za plačevanje davka 
na dohodek v skladu s 3. odstavkom 1. člena, 1a. odstavkom Zakona o davku na 
dohodek za 201_
(Priloga k zahtevku za znižanje davka na osebni dohodek za delojemalce, ki živijo na maloobmejnem področju EU/EGS)

Opozorilo:
Delojemalcem z državljanstvom države, ki meji na EU/EGS in ki v Zvezni republiki Nemčiji nimajo prijavljenega stalnega prebivališča in tudi sicer ne bivajo v ZRN, 
se na osnovi tega zahtevka namesto kartice o plačilu davka na osebni dohodek izda potrdilo o specifičnih značilnostih delojemalca, ki so merodajne za odbitek od 
davčne osnove. To potrdilo je potrebno predložiti delodajalcu. Za izstavitev potrdila je pristojen davčni urad delodajalca oz. davčni urad, ki je pristojen za okraj, v 
katerem ima delodajalec sedež podjetja.
Na osnovi tega zahtevka boste obravnavani kot delojemalec, neomejeno obvezen plačevati davek na osebni dohodek, če vsota vaših dohodkov za najmanj 90 % 
podleže nemškemu davku na dohodek ali če dohodki, ki ne podležejo nemškemu davku na dohodek, ne presegajo osnovnega neobdavčenega zneska (od 2014 
8.354 €). Če ste poročeni/v partnerski skupnosti, se bo za preverjanje tega, ali bo vam in vašemu zakoncu/življenjskemu partnerju, s katerim ne živita stalno ločeno, 
skupno odmerjen davek in vama bo na tej osnovi dodeljen davčni razred III, uporabila predpostavka, da prihodki obeh zakoncev/življenjskih partnerjev dosegajo 
mejo prihodkov, pri čemer se osnovni neobdavčen znesek podvoji. V tem primeru mora ta zahtevek podpisati tudi vaš zakonec/življenjski partner. Podatke, ki jih 
boste navedli, naj vam pod točko D potrdi davčni urad v vaši državi.

Za vse ostale davčne olajšave, vključno z odbitnimi zneski za otroka, uporabite dodatni obrazec »Prošnja za olajšave pri davku na osebni dohodek«

Po preteku enega koledarskega leta ste vi in po potrebi vaš zakonec/življenjski partner dolžni oddati davčno napoved. Potrdilo o davku na osebni dohodek, ki ga 
morate priložiti davčni napovedi, vam izda vaš delodajalec. Za odmero davka na osebni dohodek je pristojen davčni urad vašega delodajalca.

Ta obrazec se uporablja tudi v primeru, da kot nemški državljan prejemate osebni dohodek iz javne blagajne in ste službeno napoteni v tujino – tudi v eno izmed 
držav, ki niso članice EU/EGS. To ne velja za diplomatske in konzularne uslužbence.

Po predpisih zakona o varstvu podatkov opozarjamo, da podatke v tem zahtevku navajate v skladu s 149. in 150. členom Uredbe o davkih in  3. odstavkom 1. člena, 
2. točko 1. odstavka 1a. člena, 2. in 3. odstavkom 39. člena Zakona o dohodnini.

Ⓐ Osebni podatki Bela polja izpolnite ali prekrižajte:

Identifikacijska št. - če ste jo prejeli    Identifikacijska št. - če ste jo prejeli

Priimek, ime in evtl. dekliški priimek Priimek, ime in evtl. dekliški priimek

Rojstni datum
dan  mesec   leto    Državljanstvo

Rojstni datum
Državljanstvo

Bivališče v tujini (ulica, hišna št., poštna št., kraj, država)

 Zadnji pristojni davčni urad v ZRN, davčna št.

Delodajalec v ZRN (ime, naslov) Delodajalec v ZRN (ime, naslov)

Vlagam prošnjo za 
davčni razred III

Če oba zakonca/življenjska partnerja prejemata plačo:
vlagava prošnjo za kombinacijo davčnih razredov tri/pet štiri/štiri     pet/tri

Potrdila za odbitek davka od osebnega dohodka za
tekoče koledarsko leto so mi že bila izdana.    ne

da, davčna uprava 

Ⓑ Podatki o osebnih dohodkih prosilca
Predvidena bruto plača (vključno z nedenarnimi prejemki, dodatki, tantiemmami itd.)
V ZRN						        V državi stalnega prebivališča	     v			    (tretji državi)

v domači valuti v domači valuti

Predvideni drugi osebni dohodki
v ZRN						         V državi stalnega prebivališča	     v			    (tretji državi)
vrsta dohodkov vrsta dohodkov	        v domači valuti vrsta dohodkov	        v domači valuti

Ⓒ Podatki o dohodkih zakonca/življenjskega partnerja 

dan  mesec   leto    

Predvidena bruto plača (vključno z nedenarnimi prejemki, dodatki, tantiemmami itd.)
V ZRN						        V državi stalnega prebivališča	     v			    (tretji državi)

v domači valuti v domači valuti

Predvideni drugi osebni dohodki
v ZRN						         V državi stalnega prebivališča	     v			    (tretji državi)
vrsta dohodkov vrsta dohodkov	        v domači valuti vrsta dohodkov	        v domači valuti

- Ausfertigung für das deutsche Finanzamt/Izvod za nemški davčni urad -



D
	

Datum

Kraj				    Datum Uradni žig in podpis

Potrdilo

Odstavek D ni bil izpolnjen, ker je bilo za enega od obeh predhodnih obdobij za odmero dohodnine (koledarsko leto _________________,  
davčna številka __________________________________ ) že predloženo potrdilo tujega davčnega urada in se razmere niso spremenile.

Pri sestavljanju te vloge je sodeloval/-a:
gospod / gospa / podjetje

(Podpis prosilca) (Podpis zakonca/življenjskega partnerja)

Potrdilo tujega davčnega urada
Ime in naslov tujega davčnega urada

Potrjujemo,

1. 	 da je/so na strani 1 imenovana/e oseba/e, ki je/so obvezna/e plačevati davek, imela/e svoje stalno bivališče v naši državi 

2. 	 da nam niso poznana nikakršna protislovja glede podatkov o osebnih razmerah in dohodkih, ki so navedeni v tej prošnji.



11.13 - ab 2014 (slowenisch)

€

Prosilec	 	   	 	 	 	 	     Zakonec/življenjski partner 

€

€

€

Zaposlen/-a od Zaposlen/-a od(predvidoma) do (predvidoma) do

Zahtevek za obravnavanje delojemalcev, neomejeno zavezanih za plačevanje davka 
na dohodek v skladu s 3. odstavkom 1. člena, 1a. odstavkom Zakona o davku na 
dohodek za 201_
(Priloga k zahtevku za znižanje davka na osebni dohodek za delojemalce, ki živijo na maloobmejnem področju EU/EGS)

Opozorilo:
Delojemalcem z državljanstvom države, ki meji na EU/EGS in ki v Zvezni republiki Nemčiji nimajo prijavljenega stalnega prebivališča in tudi sicer ne bivajo v ZRN, 
se na osnovi tega zahtevka namesto kartice o plačilu davka na osebni dohodek izda potrdilo o specifičnih značilnostih delojemalca, ki so merodajne za odbitek od 
davčne osnove. To potrdilo je potrebno predložiti delodajalcu. Za izstavitev potrdila je pristojen davčni urad delodajalca oz. davčni urad, ki je pristojen za okraj, v 
katerem ima delodajalec sedež podjetja.
Na osnovi tega zahtevka boste obravnavani kot delojemalec, neomejeno obvezen plačevati davek na osebni dohodek, če vsota vaših dohodkov za najmanj 90 % 
podleže nemškemu davku na dohodek ali če dohodki, ki ne podležejo nemškemu davku na dohodek, ne presegajo osnovnega neobdavčenega zneska (od 2014 
8.354 €). Če ste poročeni/v partnerski skupnosti, se bo za preverjanje tega, ali bo vam in vašemu zakoncu/življenjskemu partnerju, s katerim ne živita stalno ločeno, 
skupno odmerjen davek in vama bo na tej osnovi dodeljen davčni razred III, uporabila predpostavka, da prihodki obeh zakoncev/življenjskih partnerjev dosegajo 
mejo prihodkov, pri čemer se osnovni neobdavčen znesek podvoji. V tem primeru mora ta zahtevek podpisati tudi vaš zakonec/življenjski partner. Podatke, ki jih 
boste navedli, naj vam pod točko D potrdi davčni urad v vaši državi.

Za vse ostale davčne olajšave, vključno z odbitnimi zneski za otroka, uporabite dodatni obrazec »Prošnja za olajšave pri davku na osebni dohodek«

Po preteku enega koledarskega leta ste vi in po potrebi vaš zakonec/življenjski partner dolžni oddati davčno napoved. Potrdilo o davku na osebni dohodek, ki ga 
morate priložiti davčni napovedi, vam izda vaš delodajalec. Za odmero davka na osebni dohodek je pristojen davčni urad vašega delodajalca.

Ta obrazec se uporablja tudi v primeru, da kot nemški državljan prejemate osebni dohodek iz javne blagajne in ste službeno napoteni v tujino – tudi v eno izmed 
držav, ki niso članice EU/EGS. To ne velja za diplomatske in konzularne uslužbence.

Po predpisih zakona o varstvu podatkov opozarjamo, da podatke v tem zahtevku navajate v skladu s 149. in 150. členom Uredbe o davkih in  3. odstavkom 1. člena, 
2. točko 1. odstavka 1a. člena, 2. in 3. odstavkom 39. člena Zakona o dohodnini.

Ⓐ Osebni podatki Bela polja izpolnite ali prekrižajte:

Identifikacijska št. - če ste jo prejeli    Identifikacijska št. - če ste jo prejeli

Priimek, ime in evtl. dekliški priimek Priimek, ime in evtl. dekliški priimek

Rojstni datum
dan  mesec   leto    Državljanstvo

Rojstni datum
Državljanstvo

Bivališče v tujini (ulica, hišna št., poštna št., kraj, država)

 Zadnji pristojni davčni urad v ZRN, davčna št.

Delodajalec v ZRN (ime, naslov) Delodajalec v ZRN (ime, naslov)

Vlagam prošnjo za 
davčni razred III

Če oba zakonca/življenjska partnerja prejemata plačo:
vlagava prošnjo za kombinacijo davčnih razredov tri/pet štiri/štiri     pet/tri

Potrdila za odbitek davka od osebnega dohodka za
tekoče koledarsko leto so mi že bila izdana.    ne

da, davčna uprava 

Ⓑ Podatki o osebnih dohodkih prosilca
Predvidena bruto plača (vključno z nedenarnimi prejemki, dodatki, tantiemmami itd.)
V ZRN						        V državi stalnega prebivališča	     v			    (tretji državi)

v domači valuti v domači valuti

Predvideni drugi osebni dohodki
v ZRN						         V državi stalnega prebivališča	     v			    (tretji državi)
vrsta dohodkov vrsta dohodkov	        v domači valuti vrsta dohodkov	        v domači valuti

Ⓒ Podatki o dohodkih zakonca/življenjskega partnerja 

dan  mesec   leto    

Predvidena bruto plača (vključno z nedenarnimi prejemki, dodatki, tantiemmami itd.)
V ZRN						        V državi stalnega prebivališča	     v			    (tretji državi)

v domači valuti v domači valuti

Predvideni drugi osebni dohodki
v ZRN						         V državi stalnega prebivališča	     v			    (tretji državi)
vrsta dohodkov vrsta dohodkov	        v domači valuti vrsta dohodkov	        v domači valuti

- Ausfertigung für die ausländische Steuerbehörde/Izvod za tuji davčni urad -



D
	

Datum

Kraj				    Datum Uradni žig in podpis

Potrdilo

Odstavek D ni bil izpolnjen, ker je bilo za enega od obeh predhodnih obdobij za odmero dohodnine (koledarsko leto _________________,  
davčna številka __________________________________ ) že predloženo potrdilo tujega davčnega urada in se razmere niso spremenile.

Pri sestavljanju te vloge je sodeloval/-a:
gospod / gospa / podjetje

(Podpis prosilca) (Podpis zakonca/življenjskega partnerja)

Potrdilo tujega davčnega urada
Ime in naslov tujega davčnega urada

Potrjujemo,

1. 	 da je/so na strani 1 imenovana/e oseba/e, ki je/so obvezna/e plačevati davek, imela/e svoje stalno bivališče v naši državi 

2. 	 da nam niso poznana nikakršna protislovja glede podatkov o osebnih razmerah in dohodkih, ki so navedeni v tej prošnji.


